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Àíòðîïîöåíòðè÷åñêèé ïîäõîä 
ê àíàëèçó ÿçûêîâûõ è ðå÷åâûõ ÿâ-
ëåíèé ïðèîáðåë çíà÷èòåëüíóþ ïî-
ïóëÿðíîñòü â ñîâðåìåííîé ëèíãâè-
ñòè÷åñêîé íàóêå. Â ðàìêàõ äàííîãî 
ïîäõîäà àêöåíòèðóåòñÿ ïîíÿòèå 
ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè (ßË) êàê èí-
äèâèäà, îáëàäàþùåãî óíèêàëüíûì 
ÿçûêîâûì ñîçíàíèåì è ñïîñîá-
íîñòüþ ê îñóùåñòâëåíèþ êîì-
ìóíèêàòèâíûõ äåéñòâèé. Àíàëèç 
ìåíòàëüíûõ ïðîöåññîâ ßË íà îñíî-
âå èññëåäîâàíèÿ çàêîíîìåðíîñòåé 
âåðáàëèçàöèè êîíöåïòóàëüíûõ åäè-
íèö ïîçâîëÿåò ïðèáëèçèòüñÿ ê ðå-
øåíèþ ïðîáëåìû ÷åëîâå÷åñêîãî 
ìèðîâîñïðèÿòèÿ è ìèðîïîíèìà-
íèÿ, îñîçíàòü àëãîðèòìû êàòåãî-
ðèçàöèè, ñòåðåîòèïèçàöèè è êîí-
öåïòóàëèçàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè 
ñðåäñòâàìè åñòåñòâåííûõ ÿçûêîâ, 
ïîñòè÷ü ïóòè è ñïîñîáû ðåïðåçåí-
òàöèè çíàíèÿ. Êàòåãîðèÿ ãåíäåðà 
â çíà÷èòåëüíîé ìåðå äåòåðìèíè-
ðóåò ïðîöåññû ôîðìèðîâàíèÿ, ìî-
äèôèêàöèè è âåðáàëüíîé ðåïðå-
çåíòàöèè ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ ßË. 
Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî ãåíäåðíî-
äåòåðìèíèðîâàííûå ðàçëè÷èÿ â ÿçû-
êîâîì ñîçíàíèè êîììóíèêàíòîâ 
íàõîäÿò îòðàæåíèå â îñîáåííîñòÿõ 
ñòðóêòóðû è ñîäåðæàíèÿ êîíöåï-
òîâ, à çíà÷èò, è â èõ äèñêóðñèâíîé 
ðåïðåçåíòàöèè. Â ýòîé ñâÿçè ó÷åò 
ãåíäåðíîãî êðèòåðèÿ ïîçâîëÿåò 
çíà÷èòåëüíî ãëóáæå ïðîíèêíóòü 

1 Статья выполнена в рамках реализации 
проекта «Когнитивно-лингвистическое 
и психолингвистическое моделирова-
ние национального ментального про-
странства: Россия и Западная Европа» 
(регистрационный номер 2.1.3/6721) по 
Аналитической ведомственной целевой 
программе «Развитие научного потен-
циала высшей школы» (мероприятие 2, 
раздел 2.1, подраздел 2.1.3).
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â ñïåöèôèêó êàðòèí ìèðà ìóæ÷èí è æåíùèí, à òàêæå áîëåå äåòàëüíî 
ïðîàíàëèçèðîâàòü ìîäåëè èõ âåðáàëüíîãî ïîâåäåíèÿ.

Ñàì äèñêóðñ îïðåäåëÿåòñÿ êàê êîãíèòèâíîå ÿâëåíèå, ñâÿçàííîå 
ñ çàïðîñîì, ïåðåäà÷åé, ïåðåðàáîòêîé è îïåðèðîâàíèåì çíàíèåì â îïðå-
äåëåííûõ öåëÿõ [Êóáðÿêîâà, ñ. 10], è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñòðóêòó-
ðèðîâàííîå êîììóíèêàòèâíîå ñîáûòèå, ðàçâîðà÷èâàþùååñÿ â ïðîöåññå 
ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ãîâîðÿùåãî è ñëóøàþùåãî ïîä âîçäåé-
ñòâèåì ôàêòîðîâ èíäèâèäóàëüíîãî è ñîöèîêóëüòóðíîãî ïëàíîâ. Ðå÷å-
ìûñëèòåëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü êîììóíèêàíòîâ ïðåäïîëàãàåò «…ïåðåäà÷ó 
èëè îáìåí êîíöåïòàìè â âåðáàëüíîé ôîðìå» [Áîëäûðåâ, ñ. 24], à, ñëå-
äîâàòåëüíî, ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî äèñêóðñ åñòü ñôåðà âåðáàëèçàöèè 
êîíöåïòîâ. 

Îäíèì èç âàæíåéøèõ êîìïîíåíòîâ äèñêóðñà ÿâëÿåòñÿ åãî ñóáú-
åêò – ÷åëîâåê êàê íîñèòåëü ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ, ÷àñòè÷íî ðåïðåçåíòè-
ðóåìîãî â äèñêóðñå, êàê ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü. Ïîä ßË íàìè ïîíèìàåòñÿ 
ñóáúåêò, ÿâëÿþùèéñÿ íîñèòåëåì ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ, êîòîðîå âåðáàëè-
çóåòñÿ â ïðîöåññå ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè ÷åðåç ñèñòåìó ïîñòóïêîâ ýòî-
ãî ñóáúåêòà – ðå÷åâîå ïîâåäåíèå, îáóñëîâëåííîå êîìïëåêñîì ôàêòîðîâ 
ñîöèàëüíîãî è ëè÷íîñòíîãî ïëàíîâ.

ßçûêîâîå ñîçíàíèå ÷åëîâåêà ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøèì, íî â òî æå âðåìÿ 
íàèáîëåå àáñòðàêòíûì êîìïîíåíòîì ñòðóêòóðû ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. 
Îíî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äèíàìè÷åñêè ôóíêöèîíèðóþùåå ìåíòàëüíîå 
ïðîñòðàíñòâî èíäèâèäà, îáóñëîâëèâàþùåå îñîáåííîñòè åãî ðå÷åâîãî 
ïîâåäåíèÿ è íàõîäÿùååñÿ â ñîñòîÿíèè ðàçâèòèÿ è îïåðàòèâíîé ïîä-
âèæíîñòè, îíî ïîñòîÿííî îáíîâëÿåòñÿ è ðåïðåçåíòèðóåòñÿ â ïðîöåñ-
ñå ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè [Ìèëåâñêàÿ, ñ. 167–168]. ßçûêîâîå ñîçíàíèå 
ëè÷íîñòè åñòü òàêæå ñîâîêóïíîñòü êîíöåïòîâ è ñìåæíûõ èì ñòðóê-
òóð çíàíèÿ (ôðåéìîâ, êîãíèòèâíûõ êàòåãîðèé è ò.ä.). Ëþáîé êîíöåïò, 
ÿâëÿÿñü «åäèíèöåé ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè» 
[Ïîïîâà, Ñòåðíèí, 2007, ñ. 7], èìååò ìíîãîêîìïîíåíòíóþ è ìíîãîóðîâ-
íåâóþ îðãàíèçàöèþ, êîòîðàÿ ìîæåò áûòü âûÿâëåíà ïîñðåäñòâîì àíàëè-
çà ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ ðåïðåçåíòàöèè ýòîãî êîíöåïòà. Î÷åâèäíî, ÷òî èñ-
ñëåäîâàíèå ñåìàíòèêè ÿçûêîâûõ åäèíèö, îáúåêòèâèðóþùèõ êîíöåïò, 
ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâåííûì ñðåäñòâîì äîñòóïà ê ñîäåðæàíèþ ìåíòàëüíîãî 
ïðîñòðàíñòâà èíäèâèäà, à òî÷íåå åãî âåðáàëèçîâàííîé ÷àñòè. Íåêîòî-
ðûå êîíöåïòû èëè îòäåëüíûå èõ îáëàñòè íå èìåþò ÿçûêîâîãî âûðà-
æåíèÿ, ò.å. îñòàþòñÿ íåâåðáàëèçîâàííûìè, ÷òî ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, 
÷òî ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà ÿâëÿåòñÿ ëèøü ÷àñòüþ îáùåé êàðòèíû 
ìèðà íîñèòåëÿ ÿçûêà, êîòîðàÿ íàìíîãî áîãà÷å è ñëîæíåå. Íàëè÷èå èëè 
îòñóòñòâèå âåðáàëèçàöèè êîíöåïòà èëè åãî îáëàñòè íèêàê íå âëèÿåò 
íà ôàêò åãî ñóùåñòâîâàíèÿ â ñîçíàíèè â âèäå ìåíòàëüíîé åäèíèöû. 
Äðóãèìè ñëîâàìè, ÿçûêîâûå ñðåäñòâà íåîáõîäèìû íå äëÿ ñóùåñòâî-
âàíèÿ, à äëÿ ïåðåäà÷è ñîäåðæàíèÿ êîíöåïòà [Ïîïîâà, Ñòåðíèí, 2001, 
ñ. 60]. 

Êîíöåïòû, êàê èçâåñòíî, íå ìîãóò ñóùåñòâîâàòü èçîëèðîâàííî äðóã 
îò äðóãà, îíè ôóíêöèîíèðóþò òîëüêî â ñèñòåìå. Ñîâîêóïíîñòü êîí-
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öåïòîâ ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ èíäèâèäà îáðàçóåò åãî êîíöåïòóàëüíóþ ñè-
ñòåìó èëè êîíöåïòîñôåðó. Êîíöåïòóàëüíàÿ ñôåðà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 
ñòðóêòóðèðîâàííîå îáðàçîâàíèå, õàðàêòåðèçóþùååñÿ âçàèìîâëèÿíèåì 
è âçàèìîïðîíèêíîâåíèåì åãî êîìïîíåíòîâ. Ýòîò ôàêò îïðåäåëÿåòñÿ 
òåì, ÷òî ìåíòàëüíûå ðåïðåçåíòàöèè ðåàëüíîãî ìèðà, ìåíòàëüíûå ìîäå-
ëè, ñîñòàâëÿþùèå ñòðóêòóðó ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ èíäèâèäà, äèñêðåòíû 
è óïîðÿäî÷åíû âñëåäñòâèå ñóùåñòâîâàíèÿ ìåæäó íèìè ñâÿçåé è îòíî-
øåíèé âçàèìîîïðåäåëåíèÿ è âçàèìîàêòèâàöèè. Â ýòîé ñâÿçè ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ ñîâåðøåííî îáîñíîâàííîé ïîïûòêà ìîäåëèðîâàíèÿ êîíöåïòó-
àëüíîé ñèñòåìû ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. 

Ñîäåðæàíèå êîíöåïòîñôåðû ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè êàê ãîâîðÿùåãî, 
òàê è ñëóøàþùåãî îáóñëîâëèâàåò ïðîöåññ ïðîòåêàíèÿ èõ ñîâìåñòíîé 
äèñêóðñèâíîé äåÿòåëüíîñòè, ðàçâåðòûâàíèå êîòîðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ 
ñëåäóþùèì îáðàçîì. Íà ïåðâîì ýòàïå ôîðìèðîâàíèÿ âûñêàçûâàíèÿ 
ïðîèñõîäèò àêòèâèçàöèÿ îïðåäåëåííîé îáëàñòè êîíöåïòà ìåíòàëüíîãî 
ïðîñòðàíñòâà ãîâîðÿùåãî, çàòåì ñëåäóåò ñîîòíåñåíèå äàííîé îáëàñòè 
ñ îïðåäåëåííûì ÿçûêîâûì çíàêîì. Âûáîð â ïîëüçó îäíîãî èç ïîòåí-
öèàëüíî âîçìîæíûõ çíàêîâ, ìîãóùèõ ñëóæèòü äëÿ ðåïðåçåíòàöèè ýòî-
ãî æå êîíöåïòà, îñóùåñòâëÿåòñÿ ãîâîðÿùèì ïîä âîçäåéñòâèåì ðàçëè÷-
íûõ ãðóïï ôàêòîðîâ: îáùåêóëüòóðíûå çíàíèÿ, ñîöèàëüíàÿ ñèòóàöèÿ 
âûñêàçûâàíèÿ (â òîì ÷èñëå è ãåíäåðíàÿ ïðèíàäëåæíîñòü êîììóíè-
êàíòîâ), êîììóíèêàòèâíàÿ ñèòóàöèÿ âûñêàçûâàíèÿ, èíäèâèäóàëüíûå 
îñîáåííîñòè ãîâîðÿùåãî è ñëóøàþùåãî. Ñ÷èòàííàÿ ñ âûáðàííîé îá-
ëàñòè êîíöåïòà èíôîðìàöèÿ ïîäâåðãàåòñÿ àíàëèçó ïîñðåäñòâîì ñîîò-
âåòñòâóþùåãî ôðåéìà è ôðàãìåíòà òåçàóðóñà [Àëèìóðàäîâ, ñ. 254]. 
Ôðåéì ÿâëÿåòñÿ îáîáùåííîé, õðàíÿùåéñÿ â ïàìÿòè ÷åëîâåêà ñòðóê-
òóðîé ïðåäñòàâëåíèÿ ñòåðåîòèïíûõ äèíàìè÷åñêèõ çíàíèé: ñèòóàöèé, 
ôðàãìåíòîâ ìèðà [âàí Äåéê; Ìàêàðîâ, è äð.] è âûñòóïàåò â êà÷åñòâå 
ñòðóêòóðèðóþùåãî àíàëèçàòîðà èçáðàííîé îáëàñòè êîíöåïòà. Â äàëü-
íåéøåì ïðîàíàëèçèðîâàííàÿ è óïîðÿäî÷åííàÿ èíôîðìàöèÿ ïîñòóïàåò 
â ñòðóêòóðó òåçàóðóñà, ðàññìàòðèâàåìîãî â ñàìîì îáùåì ñìûñëå êàê 
òåìàòè÷åñêàÿ ñèñòåìíîñòü ëåêñèêè â ÿçûêîâîì ñîçíàíèè íîñèòåëåé 
ÿçûêà, ãäå è ïðîèñõîäèò íåïîñðåäñòâåííî âåðáàëèçàöèÿ êîíöåïòóàëü-
íîé îáëàñòè ñîîòâåòñòâóþùèìè ÿçûêîâûìè åäèíèöàìè [Àëèìóðàäîâ, 
ñ. 250–255]. Âûáðàííîå ÿçûêîâîå âûðàæåíèå âêëþ÷àåòñÿ â ðå÷åâîé 
ïîòîê ãîâîðÿùåãî â äèñêóðñèâíîì ïðîöåññå. 

Â êîíöåïòóàëüíîé ñèñòåìå ïîëó÷àòåëÿ èíôîðìàöèè ïðîèñõîäèò èí-
òåðïðåòàöèÿ ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ ïî ïóòè, îáðàòíîìó òîìó, êîòîðûé 
áûë îïèñàí âûøå. Ïåðâûé ýòàï èíòåðïðåòàöèè ïðåäïîëàãàåò ñ÷èòûâà-
íèå ñåìàíòè÷åñêîé èíôîðìàöèè, êîòîðóþ íåñåò â ñåáå ÿçûêîâîé çíàê. 
Ñ÷èòàííàÿ èíôîðìàöèÿ ïîäâåðãàåòñÿ äàëüíåéøåé ìåíòàëüíîé îáðà-
áîòêå ñíà÷àëà ïîñðåäñòâîì òåçàóðóñà, à çàòåì ôðåéìà è, â êîíå÷íîì 
èòîãå, äîñòèãàåò, àêòèâèðóåò îïðåäåëåííûé êîíöåïò èëè åãî îáëàñòü 
(òó ñàìóþ, êîòîðàÿ áûëà ðåïðåçåíòèðîâàíà â ðå÷è ãîâîðÿùåãî). Òàêèì 
îáðàçîì, ðåçóëüòàòîì èíòåðïðåòàöèè ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ ãîâîðÿùå-
ãî ñëóøàþùèì ÿâëÿåòñÿ àêòèâèçàöèÿ îïðåäåëåííîãî êîíöåïòà (èëè 
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åãî îáëàñòè) [Àëèìóðàäîâ, ñ. 257–259]. Â ýòîì ñëó÷àå ìîæíî îõàðàê-
òåðèçîâàòü êîììóíèêàòèâíûé àêò êàê óñïåøíûé, ò.å. ñîñòîÿâøèéñÿ: 
è ãîâîðÿùèé è ñëóøàþùèé äîñòèãëè ïîñòàâëåííîé êîììóíèêàòèâíîé 
öåëè (ãîâîðÿùèé ïîíÿò, òàê êàê ñëóøàþùèé àäåêâàòíî èíòåðïðåòèðî-
âàë òî, ÷òî áûëî ñêàçàíî).

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî òàêîå ïîíèìàíèå äèñêóðñèâíîé äåÿòåëüíîñòè 
ñîãëàñóåòñÿ ñ òðàêòîâêîé äèñêóðñà êàê êîììóíèêàòèâíî-êîãíèòèâíîãî 
ñîáûòèÿ è ïîçâîëÿåò íàì ãîâîðèòü î äèñêóðñèâíîé äåÿòåëüíîñòè êàê 
ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè êîììóíèêàíòîâ, ñâÿçàííîé ñ ïîçíàíè-
åì è ïðåçåíòàöèåé ìèðà ãîâîðÿùèì è ñ îñìûñëåíèåì, ðåêîíñòðóêöèåé 
ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà îòïðàâèòåëÿ ðå÷è ñëóøàþùèì. Òåì ñàìûì, 
äèñêóðñèâíàÿ äåÿòåëüíîñòü êàê îáúåêò èññëåäîâàíèÿ – ýòî ïðîöåññ 
ïåðåäà÷è è âîñïðèÿòèÿ ðàçëè÷íîé èíôîðìàöèè ñ ïîìîùüþ ëèíãâè-
ñòè÷åñêèõ (è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ñðåäñòâ) â êîììóíèêàòèâíîé ñè-
òóàöèè. Ïðåäìåòîì ýòîé äåÿòåëüíîñòè ÿâëÿåòñÿ ìûñëü, ïðîäóêòîì – 
âûñêàçûâàíèå, à öåëåíàïðàâëåííûì ñðåäñòâîì ðåàëèçàöèè – ðå÷åâîé 
àêò [Ìèëåâñêàÿ, ñ. 13; Brown, Yule]. Òàê êàê ïðîòåêàíèå äèñêóðñèâíîé 
äåÿòåëüíîñòè â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îáóñëîâëåíî îñîáåííîñòÿìè êîí-
öåïòîñôåðû åå ñóáúåêòîâ, óìåñòíî ïîäðîáíîå ðàññìîòðåíèå òåõ õàðàê-
òåðèñòèê ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, êîòîðûå è îïðåäåëÿþò ýòè îñîáåííîñòè.

Îäíîé èç òàêèõ õàðàêòåðèñòèê, íà íàø âçãëÿä, ÿâëÿåòñÿ ãåíäåðíàÿ 
ïðèíàäëåæíîñòü ßË. Ãåíäåðíàÿ ïðèíàäëåæíîñòü êàê íåîòúåìëåìàÿ õà-
ðàêòåðèñòèêà ëþáîãî ñóáúåêòà äèñêóðñèâíîé äåÿòåëüíîñòè îòðàæàåòñÿ 
íà ïðîöåññàõ ôîðìèðîâàíèÿ, âåðáàëèçàöèè è èíòåðïðåòàöèè êîíöåï-
òîâ, à çíà÷èò è íà ïðîöåññå ïðîòåêàíèÿ èõ ñîâìåñòíîé äèñêóðñèâ-
íîé äåÿòåëüíîñòè. Ïî óòâåðæäåíèþ Ñ. Ã. Âîðêà÷åâà, «êîãíèòèâíûå 
ñòðóêòóðû, ñòîÿùèå çà ÿçûêîâûìè åäèíèöàìè, ãåíäåðíî ìàðêèðîâàíû 
è íå èäåíòè÷íû äðóã äðóãó â ìóæñêîì è æåíñêîì ñîçíàíèè» [Âîðêà-
÷åâ, ñ. 106]. Ñóùåñòâóþùèå ðàçëè÷èÿ â êîãíèòèâíîé ñôåðå èíäèâèäîâ 
ïðîòèâîïîëîæíîãî ïîëà ïîçâîëÿþò ñäåëàòü âûâîä î ñóùåñòâîâàíèè 
ãåíäåðíîé âàðèàòèâíîñòè ÿçûêîâîé ðåàëèçàöèè êîíöåïòîâ. Ïîëàãàåì, 
÷òî ãåíäåðíûé ôàêòîð, îêàçûâàÿ âîçäåéñòâèå íà ïðîöåññû îáðàáîò-
êè è ñòðóêòóðèðîâàíèÿ èíôîðìàöèè â ÿçûêîâîì ñîçíàíèè èíäèâèäîâ, 
âëèÿåò è íà èõ âåðáàëüíîå ïîâåäåíèå. 

Â ñàìîì îáùåì ñìûñëå ãåíäåð – ýòî êàòåãîðèÿ, îïèñûâàþùàÿ ñî-
âîêóïíîñòü íîðì ïîâåäåíèÿ, â òîì ÷èñëå è ðå÷åâîãî, àññîöèèðóåìîãî 
ñ ëèöàìè ìóæñêîãî è æåíñêîãî ïîëà â äàííîì îáùåñòâå [Gender Re-
search Methodologies; Çûêîâà]. Ãåíäåðíûé àñïåêò ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè 
ñëåäóåò òðàêòîâàòü, íà íàø âçãëÿä, êàê êîìïëåêñíóþ õàðàêòåðèñòèêó, 
âêëþ÷àþùóþ êàê èíäèâèäóàëüíî-áèîëîãè÷åñêèå, òàê è êîëëåêòèâíî-
ñîöèàëüíûå ôàêòîðû. Óäåëüíûé âåñ äàííûõ ôàêòîðîâ ðàçëè÷åí, íî 
ìíîãî÷èñëåííûå èññëåäîâàíèÿ äîêàçûâàþò, ÷òî ñîöèàëüíûå ïðåäïè-
ñàíèÿ ïðåâàëèðóþò íàä ôàêòîðîì áèîëîãè÷åñêîãî ïîëà è â áîëüøåé 
ñòåïåíè îïðåäåëÿþò îñîáåííîñòè êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ ïðåä-
ñòàâèòåëåé ðàçíûõ ïîëîâ [Êèðèëèíà; Ãîðîøêî; Òîêàðåâà; è äð.]. 
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Ñîâîêóïíîñòü ïðåäñòàâëåíèé î íîðìàõ ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ êîì-
ìóíèêàíòîâ ïðîòèâîïîëîæíûõ ïîëîâ â îïðåäåëåííîì ëèíãâîêóëü-
òóðíîì ñîîáùåñòâå ôèêñèðóåòñÿ â âèäå ãåíäåðíûõ ñòåðåîòèïîâ, 
êîòîðûå è îïðåäåëÿþò îñîáåííîñòè ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ è, ñîîòâåò-
ñòâåííî, ñïåöèôèêó ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè êîììóíèêàíòà-ìóæ÷èíû 
è êîììóíèêàíòà-æåíùèíû. Ãåíäåðíûå ñòåðåîòèïû ðàññìàòðèâàþòñÿ 
êàê «÷àñòíûé ñëó÷àé ñòåðåîòèïà, îòíîñÿùèéñÿ ê çíàíèÿì î ëèöàõ ðàç-
íîãî ïîëà, ïðèïèñûâàíèè èì îïðåäåëåííûõ ïðèçíàêîâ», îíè ôèêñèðó-
þò â ÿçûêå ïðåäñòàâëåíèÿ î ìóæåñòâåííîñòè è æåíñòâåííîñòè è ñâÿ-
çàííûõ ñ íèìè ìîäåëÿõ ïîâåäåíèÿ èíäèâèäîâ [Galasiński; Êèðèëèíà]. 
Âìåñòå ñ òåì ðàçëè÷èÿ â êîììóíèêàòèâíîì ïîâåäåíèè ßË íå âñåãäà 
äåòåðìèíèðóþòñÿ åå ãåíäåðíîé ïðèíàäëåæíîñòüþ. Ïîä âëèÿíèåì ôàê-
òîðîâ ðàçëè÷íîãî ïîðÿäêà (ñîöèàëüíûé ñòàòóñ, óðîâåíü îáðàçîâàíèÿ, 
âîçðàñò, ïðîôåññèÿ, ýòíè÷åñêàÿ ïðèíàäëåæíîñòü, èíäèâèäóàëüíûå îñî-
áåííîñòè ãîâîðÿùèõ) ìîæåò ïðîèñõîäèòü ïåðåðàñïðåäåëåíèå òðàäè-
öèîííî ìóæñêèõ è æåíñêèõ ðå÷åâûõ ñòðàòåãèé è òàêòèê. Íåñìîòðÿ 
íà ýòî, ó÷åò äàííîãî êðèòåðèÿ ïðè èññëåäîâàíèè ñïåöèôèêè âåðáà-
ëèçàöèè ãåíäåðíî-ìàðêèðîâàííûõ êîíöåïòîâ ÿâëÿåòñÿ îïðàâäàííûì, 
òàê êàê îí ïîçâîëÿåò ïîëó÷èòü áîëåå ïîëíîå è áîëåå îáúåêòèâíîå îïè-
ñàíèå ñòðóêòóðíî-ñîäåðæàòåëüíîãî íàïîëíåíèÿ êîíöåïòà è âûÿâèòü 
ãåíäåðíî-äåòåðìèíèðîâàííûå ðàçëè÷èÿ åãî ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè.

Â êîììóíèêàòèâíîé ñôåðå ó æåíùèí íàáëþäàåòñÿ îðèåíòàöèÿ 
íà ìåæëè÷íîñòíîå, ó ìóæ÷èí – íà ãðóïïîâîå îáùåíèå; äëÿ æåíùèíû 
ñâîéñòâåííî «ãèïåðêîððåêòíîå» ðå÷åâîå ïîâåäåíèå, à ó ìóæ÷èí íàáëþ-
äàåòñÿ îòêëîíåíèå îò óñòàíîâëåííûõ íîðì ðå÷åâîãî îáùåíèÿ, íàìåðåí-
íîå îãðóáëåíèå ðå÷è [Êèðèëèíà]. Õàðàêòåðíîé ÷åðòîé äèñêóðñèâíûõ 
ðåïðåçåíòàöèé æåíñêîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ÿâëÿåòñÿ ïîëîæèòåëüíàÿ 
îöåíî÷íîñòü; ìóæ÷èíû æå, íàïðîòèâ, èìåþò òåíäåíöèþ ê ñäåðæèâà-
íèþ ïîëîæèòåëüíûõ ýìîöèé è âûðàæåíèþ îòðèöàòåëüíûõ, ÷òî îáó-
ñëîâëèâàåò ÷àñòîå èñïîëüçîâàíèå ýêñïðåññèâíî-ñíèæåííûõ ñðåäñòâ 
[Äðîáûøåâà, ñ. 94; ñì. òàêæå Galasiński]. Ïî ìíåíèþ È.Å. Òîêàðåâîé, 
æåíñêàÿ ðå÷ü òàêæå áîëåå èìïëèöèòíà, ïî ñðàâíåíèþ ñ ìóæñêîé, â íåé 
èçîáèëóåò ìíîæåñòâî âàðèàíòîâ, íàìåêîâ [Òîêàðåâà, ñ. 28].

Ìû ðàçäåëÿåì òî÷êó çðåíèÿ À.À. Ãâîçäåâîé, ñîãëàñíî êîòîðîé ãåí-
äåðíàÿ ñïåöèôèêà ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ÿâëÿåòñÿ 
ïðîÿâëåíèåì äèôôåðåíöèàëüíûõ ïðèçíàêîâ êîãíèòèâíîé ñôåðû êîì-
ìóíèêàíòîâ ïðîòèâîïîëîæíûõ ïîëîâ [Ãâîçäåâà]. Î÷åâèäíî, ÷òî âîïðî-
ñû, ñâÿçàííûå ñ ãåíäåðíîé ïðîáëåìàòèêîé, íåîáõîäèìî ðàññìàòðèâàòü 
ïîä óãëîì ìåíòàëüíîãî êîíòåêñòà, òàê êàê èìåííî ñîäåðæàíèå êîãíè-
òèâíîé ñôåðû ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè âûñòóïàåò â êà÷åñòâå îïðåäåëÿþ-
ùåãî ôàêòîðà, êîòîðûé îáóñëîâëèâàåò ðàçëè÷èÿ â êîììóíèêàòèâíîì 
ïîâåäåíèè èíäèâèäîâ.

Îäíàêî íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî ôîðìèðîâàíèå êîãíèòèâ-
íûõ ãåíäåðíûõ ñòðóêòóð íåâîçìîæíî àíàëèçèðîâàòü â îòðûâå îò ñî-
öèîëèíãâèñòè÷åñêîãî îáîñíîâàíèÿ êîíöåïòóàëüíûõ ïðåäñòàâëåíèé 
î ìèðå, íàõîäÿùèõ âïîñëåäñòâèè îáúåêòèâàöèþ â äèñêóðñèâíîé äåÿ-
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òåëüíîñòè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. Â ïðîöåññå ñîöèàëèçàöèè ó èíäèâèäà 
ôîðìèðóåòñÿ îïðåäåëåííîå âèäåíèå äåéñòâèòåëüíîñòè, ôèêñèðóåìîå 
ÿçûêîì, – ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà. Â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà íåèçáåæ-
íî ïðèñóòñòâóþò ãåíäåðíûå äîìèíàíòû ñîçíàíèÿ, êîòîðûå îêàçûâàþò 
çíà÷èòåëüíîå âëèÿíèå íà ñïîñîá âîñïðèÿòèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè. Â ýòîé 
ñâÿçè èçó÷åíèå âîïðîñà ôîðìèðîâàíèÿ è âåðáàëèçàöèè ÿçûêîâîé êàð-
òèíû ìèðà â ãåíäåðíîé ïàðàäèãìå ïðèîáðåòàåò îñîáóþ àêòóàëüíîñòü. 
Â ïðîöåññå óñâîåíèÿ îáóñëîâëåííûõ îáùåñòâîì ïîëîðîëåâûõ óñòà-
íîâîê â ñîçíàíèè ëè÷íîñòè ïðîèñõîäèò ôîðìèðîâàíèå îïðåäåëåííûõ 
êîíöåïòóàëüíûõ ñòðóêòóð [Åâñååâà, ñ. 104]. Óìåñòíî ïðåäïîëîæèòü, 
÷òî ñòðóêòóðà è ñîäåðæàòåëüíîå íàïîëíåíèå ãåíäåðíî-ìàðêèðîâàííûõ 
êîíöåïòîâ â ñîçíàíèè ìóæ÷èí îòëè÷àåòñÿ îò ñòðóêòóðû è ñîäåðæà-
òåëüíîãî íàïîëíåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ êîíöåïòîâ â ñîçíàíèè æåí-
ùèí, ÷òî çàêîíîìåðíî îáóñëîâëèâàåò ðàçëè÷èÿ â ñòðàòåãèÿõ è òàê-
òèêàõ èõ ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ. Ìû ïîëàãàåì, ÷òî ðàññìàòðèâàåìûé 
íàìè êîíöåïò BEAUTY îòíîñèòñÿ èìåííî ê ãåíäåðíî-ìàðêèðîâàííûì 
êîíöåïòàì. Äðóãèìè ñëîâàìè, ýòîò êîíöåïò îáëàäàåò ðàçëè÷íîé 
öåííîñòíî-èíôîðìàöèîííîé íàïîëíÿåìîñòüþ â çàâèñèìîñòè îò òîãî, 
î êàêîì èìåííî ïîëå èäåò ðå÷ü, ñ îäíîé ñòîðîíû, è ïðåäñòàâèòåëü 
êàêîãî ïîëà îñóùåñòâëÿåò îöåíêó êðàñîòû, ñ äðóãîé. Ðàçëè÷èÿ â ñòðóê-
òóðíîì è ñîäåðæàòåëüíîì íàïîëíåíèè êîíöåïòà BEAUTY â ÿçûêî-
âîì ñîçíàíèè ìóæ÷èí è æåíùèí ïðîÿâëÿþòñÿ â ñòðàòåãèÿõ è òàê-
òèêàõ êîìïëèìåíòàðíîãî ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ïðåäñòàâèòåëåé îáîèõ 
ïîëîâ. Â ñâÿçè ñ ýòèì âïîëíå îáîñíîâàííîé ÿâëÿåòñÿ ïîïûòêà îòãðà-
íè÷åíèÿ ìîäåëåé êîíöåïòà BEAUTY, âåðáàëèçóåìûõ êîììóíèêàíòàìè-
ìóæ÷èíàìè îò ñîîòâåòñòâóþùèõ êîíöåïòóàëüíûõ ìîäåëåé, âåðáàëèçóå-
ìûõ êîììóíèêàíòàìè-æåíùèíàìè. Ðàññìàòðèâàåìûé êîíöåïò ÿâëÿåòñÿ 
íå òîëüêî ãåíäåðíî, íî è ñîöèàëüíî ìàðêèðîâàííûì, ò.å. ïðåâàëèðóþ-
ùèì â ñîçíàíèè ñîöèóìà [Êóçíåöîâ, ñ. 38], à çíà÷èò – èìåþùèì áîëü-
øóþ ñîöèàëüíóþ çíà÷èìîñòü, è èìåííî ïîýòîìó âåðáàëèçàöèÿ äàííîãî 
êîíöåïòà äàåò âîçìîæíîñòü äåëàòü âûâîäû îòíîñèòåëüíî ñòðóêòóðû 
è çàêîíîìåðíîñòåé ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êîíöåïòîñôåðû êîììóíèêàíòîâ 
ïðîòèâîïîëîæíûõ ïîëîâ.

Êîãíèòèâíîå ìîäåëèðîâàíèå ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì ñïîñîáîì ðåïðå-
çåíòàöèè ñîäåðæàòåëüíîé ñòðóêòóðû êîíöåïò BEAUTY â ÿçûêîâîì 
ñîçíàíèè æåíùèí è ìóæ÷èí. Ãåíäåðíî-äåòåðìèíèðîâàííûå ìîäåëè 
äàííîãî êîíöåïòà ôèêñèðóþò åãî äîìèíàíòíûå îáëàñòè è õàðàêòåðè-
ñòèêè, êîòîðûå âûÿâëÿþòñÿ ïîñðåäñòâîì êîãíèòèâíîé èíòåðïðåòàöèè 
ïðè àíàëèçå âûáîðêè ôðàãìåíòîâ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé, ðå-
ïðåçåíòèðóþùèõ êîíöåïòà BEAUTY â æåíñêîì è ìóæñêîì äèñêóðñå. 
Êîìïëåêñíûé ïîäõîä ê ìîäåëèðîâàíèþ ðàññìàòðèâàåìîãî êîíöåïòà 
ïîçâîëÿåò ïîëó÷èòü áîëåå ïîëíîå ïðåäñòàâëåíèå î âíóòðåííåé îðãàíè-
çàöèè ñìûñëîâîãî è ôîðìàëüíîãî óðîâíåé êîíöåïòà BEAUTY.

Ôîðìàëüíûé óðîâåíü äåìîíñòðèðóåòñÿ ñèñòåìíîé (îáëàñòíîé) 
ìîäåëüþ, ïðåäñòàâëåííîé ñîâîêóïíîñòüþ ôðåéìîâûõ ñòðóêòóð – îá-
ëàñòåé. Îáëàñòè êîíöåïòà BEAUTY íàõîäÿòñÿ â èåðàðõè÷åñêîé çà-
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âèñèìîñòè äðóã îò äðóãà, â ñâÿçè ñ ÷åì ëîãè÷íî ãîâîðèòü î íàëè÷èè 
â ñòðóêòóðå ðàññìàòðèâàåìîãî êîíöåïòà ìàêðî- è ìèêðî-îáëàñòåé, ÷à-
ñòîòíîñòü è ñïåöèôèêà ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè êîòîðûõ ãåíäåðíî äå-
òåðìèíèðîâàíà. 

Èòàê, êîíöåïò BEAUTY ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñòðóêòóðèðîâàííîå 
è äèíàìè÷åñêè ôóíêöèîíèðóþùåå ìåíòàëüíîå îáðàçîâàíèå, ñîñòîÿùèå 
èç ÷åòûðåõ âçàèìîñâÿçàííûõ ìàêðî-îáëàñòåé Physical beauty, Spiri-
tual beauty, Natural beauty, Artificial beauty, êîòîðûå, â ñâîþ î÷å-
ðåäü, ðàñïàäàþòñÿ íà ìèêðî-îáëàñòè, ñîäåðæàùèå èíôîðìàöèþ î ðå-
ëåâàíòíûõ õàðàêòåðèñòèêàõ ïðåäìåòà îöåíêè (ñì. ïðèâåäåííóþ íèæå 
ñõåìó – ðèñ. 1.). Äèíàìèêà ðàññìàòðèâàåìîãî êîíöåïòà, êàê, âïðî÷åì, 
è áîëüøèíñòâà äðóãèõ, ñâîäèìà ê òðåì îñíîâîïîëàãàþùèì ïðîöåññàì: 
ôîðìèðîâàíèå, âåðáàëüíàÿ àêòóàëèçàöèÿ â äèñêóðñå è èíòåðïðåòàöèÿ 
ðåöèïèåíòîì äèñêóðñèâíîãî ñîîáùåíèÿ.

Ðèñ. 1

Àíàëèç ïîêàçûâàåò, ÷òî, ñ òî÷êè çðåíèÿ ãåíäåðíîãî àñïåêòà ðåïðå-
çåíòàöèè êîíöåïòà BEAUTY, íàèáîëüøèé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò îïïî-
çèöèÿ Physical beauty – Spiritual beautó, àêòèâèçèðóþùàÿ òå îáëàñòè 
êîíöåïòà, êîòîðûå ñîîòíîñÿòñÿ ñ èíäèâèäîì (íîñèòåëåì ÿçûêîâîãî ñî-
çíàíèÿ) êàê ïðåäñòàâèòåëåì îïðåäåëåííîãî ïîëà. 

Êàê â æåíñêîì, òàê è ìóæñêîì äèñêóðñå îáøèðíåå âñåõ ïðåäñòàâ-
ëåíà ïîäãðóïïà îöåíêè âíåøíåãî âèäà ÷åëîâåêà, îíà ñîñòàâëÿåò 70,7 % 
îò âñåãî êîðïóñà äèñêóðñèâíûõ ôðàãìåíòîâ, âåðáàëèçóþùèõ êîíöåïò 
BEAUTY â ðå÷è ìóæ÷èí, è 60 % â ðå÷è æåíùèí. Îáùàÿ ïîëîæèòåëü-
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íàÿ îöåíêà âíåøíåãî îáëèêà íàèáîëåå ÷àñòîòíî âåðáàëèçóåòñÿ ïðè ïî-
ìîùè òàêèõ ëåêñåì, êàê beautiful, pretty, handsome, nice-looking, good-
looking, lovely, attractive, appealing, perfect, amazing, gorgeous, magnificent, 
ravishing, eye-catching, stunning, dashing great, nice, lovely, well è äð.:

(1) I guess I was jealous of her. She`s beautiful and mother is so proud of 
her (Gaeddert 1989, ð. 122);

(2) She smiled and Ashurst said: «You are a pretty thing!» (Galswîrthy 
2005, ð. 67).

Ê îñíîâíûì ñèíòàêñè÷åñêèì êîíñòðóêöèÿì, âûðàæàþùèì îöåíî÷-
íîå ðå÷åâîå ïîâåäåíèå êàê ìóæ÷èí, òàê è æåíùèí â àíãëèéñêîé ëèíã-
âîêóëüòóðå, îòíîñÿòñÿ òðè ôîðìóëüíûå ñòðóêòóðû you + be + adjec-
tive (noun), you + look + adjective (noun), you + look + adverb. Îäíàêî 
ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî äëÿ ìóæñêîãî äèñêóðñà ïðè îïèñàíèè âíåø-
íîñòè ÷åëîâåêà õàðàêòåðíî áîëåå ÷àñòîå ïî ñðàâíåíèþ ñ æåíùèíàìè 
èñïîëüçîâàíèå êîíñòðóêöèé òèïà you + look + adverb. Ñðåäè íàðå÷èé, 
èñïîëüçóåìûõ ìóæ÷èíàìè, íàèáîëåå ÷àñòîòíûìè ÿâëÿþòñÿ: great, nice, 
lovely, well. Èñïîëüçîâàíèå äàííûõ íàðå÷èé â êîíñòðóêöèè S + look + 
adv, óêàçûâàåò íà ñâîéñòâåííóþ ìóæ÷èíàì òî÷íîñòü, ïðîñòîòó è ýêñ-
ïëèöèòíîñòü îöåíî÷íîé íîìèíàöèè.

Íåîáõîäèìî òàêæå îòìåòèòü, ÷òî ìóæñêàÿ îöåíêà âíåøíåé ïðèâëå-
êàòåëüíîñòè, êàê ïðàâèëî, àäðåñîâàíà ïðåäñòàâèòåëüíèöå ïðîòèâîïî-
ëîæíîãî ïîëà, ÷òî íå ÿâëÿåòñÿ çàêîíîìåðíûì äëÿ æåíñêîãî äèñêóðñà. 
Êîìïëèìåíòàðíàÿ îöåíêà, âåðáàëèçóåìàÿ æåíùèíàìè, ìîæåò îòíî-
ñèòüñÿ êàê ê âíåøíîñòè ìóæ÷èíû, òàê è ê âíåøíîñòè æåíùèíû. 

Àíàëèç âûáîðêè ïîçâîëÿåò âûäåëèòü îòäåëüíûå ìèêðî-îáëàñòè 
êîíöåïòà BEAUTY, ïðåäñòàâëåííûå èíôîðìàöèåé îá îïðåäåëåííîé 
÷àñòè òåëà, ïîäëåæàùåé îöåíêå. Ê òàêîâûì ìû îòíîñèì: face, eyes, 
hair, smile, features, skin, complexion, legs, weight, height, waist, breast, hips, 
chest, shoulders. Äàííûå ìèêðî-îáëàñòè îáúåêòèâèðóþòñÿ êàê â æåí-
ñêîì, òàê è â ìóæñêîì äèñêóðñå. 

Òàêèå îáëàñòè, êàê waist, breast, hips, legs, shoulders, chest ÿâëÿþòñÿ 
ãåíäåðíî ìàðêèðîâàííûìè, òàê êàê ñòåïåíü èõ àêòèâèçàöèè çàâèñèò 
îò òîãî, êòî ÿâëÿåòñÿ îáúåêòîì îöåíêè – ìóæ÷èíà èëè æåíùèíà:

(3) You`ve got exquisite legs, so long and shapely and I never ceased 
to be surprised at them (Parson 2006, ð. 54);

(4) He looked more like a builder`s labourer…He was certainly built 
like one, with broad shoulders, sinewy sunburnt arms and narrow hips 
(Walker 2007, ð. 90).

Î÷åâèäíî, ÷òî â ïåðâîì èç ïðèâåäåííûõ ïðèìåðîâ ñîäåðæèòñÿ âåð-
áàëüíàÿ îöåíêà âíåøíîñòè æåíùèíû, à âî âòîðîì – ìóæ÷èíû. 

Â õîäå èññëåäîâàíèÿ ñïåöèôèêè âåðáàëèçàòîðîâ ìàêðî-îáëàñòè 
Physical beauty íàìè áûëà îòìå÷åíà ñëåäóþùàÿ òåíäåíöèÿ. Ïðè àê-
òèâèçàöèè ìèêðî-îáëàñòåé, ïðåäñòàâëåííûõ èíôîðìàöèåé îá îïðåäå-
ëåííîé ÷àñòè òåëà, ïîäëåæàùåé îöåíêå, âåðáàëèçàòîðàìè êîíöåïòà 
BEAUTY ìîãóò ñòàíîâèòüñÿ ëåêè÷åñêèå åäèíèöû, íå èìåþùèå â ñâî-
åé ñåìàíòèêå êîìïîíåíòà «attractiveness». Òàê, íàïðèìåð, ïðèëàãàòåëü-
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íûå long, blond, broad, white è äðóãèå íå íåñóò â ñåáå îöåíî÷íîãî 
çíà÷åíèÿ. Îäíàêî îíè ìîãóò ïðèîáðåñòè îöåíî÷íîñòü â îïðåäåëåííûõ 
ñî÷åòàíèÿõ – long legs, blonde hair, white smile, broad shoulders, òàê 
êàê äëèííûå íîãè, ñâåòëûå âîëîñû è îñëåïèòåëüíî áåëàÿ óëûáêà ñîîò-
âåòñòâóþò ñóùåñòâóþùèì â àíãëîÿçû÷íîì îáùåñòâå êàíîíàì êðàñîòû. 
Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî êîíñòàòèðîâàòü òîò ôàêò, ÷òî ñòåïåíü îöåíî÷-
íîñòè ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû îïðåäåëÿåòñÿ êîíòåêñòîì, åå ñî÷åòàåìî-
ñòüþ ñ äðóãèìè ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè.

Íåîáõîäèìî, îäíàêî, îòìåòèòü òîò ôàêò, ÷òî ïðè âåðáàëèçàöèè êîí-
öåïòà BEAUTY î÷åíü ÷àñòî àêòèâèðóåòñÿ 2 è áîëåå êîíöåïòóàëüíûå 
ìèêðî-îáëàñòè, ò.å. äàåòñÿ êîìïëåêñíîå îïèñàíèå âíåøíîñòè ÷åëîâåêà, 
÷òî ïîäòâåðæäàåò òîò ôàêò, ÷òî êîíöåïòóàëüíûå îáëàñòè òåñíî âçàè-
ìîñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé:

(5) «Oh, come on!» Pheely reacted a bit snappishly, already working 
her way through a second wine bottle. «Look at you – blonde, blue-eyed, 
tanned, a figure to die for. Most women must hate you. You could steal half 
the husbands in the village if you want to» (Walker 2007, ð. 398).

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ïîçâîëÿåò óòâåðæäàòü, ÷òî ÷àùå âñåãî ïðåä-
ìåòîì îöåíêè êàê æåíùèí, òàê è ìóæ÷èí ñòàíîâÿòñÿ ãëàçà, âîëîñû 
è ôèãóðà àäðåñàòà. Îäíàêî ÷àñòîòíîñòü âåðáàëèçàöèè äàííûõ ìèêðî-
îáëàñòåé ó ìóæ÷èí è æåíùèí ðàçëè÷íà. Êðîìå òîãî, êîëè÷åñòâî ïðè-
ìåðîâ, äåìîíñòðèðóþùèõ îáùóþ ïîëîæèòåëüíóþ îöåíêó âíåøíîñòè 
â ìóæñêîì äèñêóðñå (46,7 %), çíà÷èòåëüíî ïðåâûøàåò êîëè÷åñòâî òà-
êèõ ïðèìåðîâ â âûñêàçûâàíèÿõ æåíùèí (24,5 %). Ìîæíî ñäåëàòü âû-
âîä, ÷òî ìóæ÷èíû ÷àùå âîñïðèíèìàþò îáðàç öåëèêîì, íå àêöåíòèðóÿ 
âíèìàíèå íà ïðèâëåêàòåëüíîñòè îòäåëüíûõ åãî êîìïîíåíòîâ, â òî âðå-
ìÿ êàê äëÿ æåíùèí âàæíû ìåëî÷è, îíè ñêëîííû â áîëüøåé ñòåïåíè 
ê îïèñàíèþ êðàñîòû îòäåëüíûõ ñîñòàâëÿþùèõ, à íå öåëîñòíîãî îáðà-
çà. Îòìå÷åííóþ íàìè òåíäåíöèþ íàãëÿäíî äåìîíñòðèðóåò ñëåäóþùèå 
äèàãðàììû (ðèñ. 2)

Ðèñ. 2

Äëÿ áîëåå ïîëíîãî îïèñàíèÿ êîíöåïòà BEAUTY â àíãëîÿçû÷íîì 
ñîçíàíèè íåîáõîäèìî îõàðàêòåðèçîâàòü íå òîëüêî åãî ñòðóêòóðó, íî 
è ñìûñëîâîå íàïîëíåíèå. Ñìûñëîâîé óðîâåíü êîíöåïòà BEAUTY ïðåä-
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ñòàâëåí ïðèçíàêîâîé è ìåòàôîðî-ìåòîíèìè÷åñêîé ìîäåëÿìè. Äàííûå 
ìîäåëè ïîñòðîåíû íà îñíîâå âûäåëåíèÿ ñóùåñòâåííûõ õàðàêòåðèñòèê 
ðàññìàòðèâàåìîãî êîíöåïòà (ïðèçíàêîâ è ìåòàôîðî-ìåòîíèìè÷åñêèõ 
àññîöèàöèé, ëåæàùèõ â îñíîâå åãî âåðáàëèçàöèè). 

Ìåòàôîðî-ìåòîíèìè÷åñêàÿ ìîäåëü ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñîâîêóï-
íîñòü îáîáùåííûõ ìåòàôîðî-ìåòîíèìè÷åñêèõ ïåðåíîñîâ, ñëóæàùèõ 
ñðåäñòâîì êîíêðåòèçàöèè ñîäåðæàíèÿ ðàññìàòðèâàåìîãî íàìè êîí-
öåïòà ïîñðåäñòâîì ëèáî äðóãèõ êîíöåïòîâ (ìåòàôîðè÷åñêèé ïåðåíîñ), 
ëèáî îòäåëüíûõ îáëàñòåé òîãî æå (èñõîäíîãî) êîíöåïòà (ìåòîíèìè÷å-
ñêèé ïåðåíîñ). Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ìåòàôîðî-ìåòîíèìè÷åñêàÿ âåð-
áàëèçàöèÿ êîíöåïòà BEAUTY ñîñòàâëÿåò 72,3 % îò îáùåãî êîðïóñà 
ïðèìåðîâ, ðåïðåçåíòèðóþùèõ äàííóþ ñóùíîñòü.

Êàê ïîêàçûâàåò ïðîâåäåííûé àíàëèç, îñíîâíûå ñëó÷àè ìåòàôîðî-
ìåòîíèìè÷åñêîãî ïåðåíîñà, âåðáàëèçóþùèå ðàññìàòðèâàåìûé êîíöåïò, 
èäåíòè÷íû äëÿ æåíñêîãî è ìóæñêîãî àíãëîÿçû÷íîãî äèñêóðñà. Ýòî ïî-
çâîëÿåò ãîâîðèòü îá óíèâåðñàëüíîì õàðàêòåðå ìîäåëåé òàêîãî ïåðåíî-
ñà. Îäíàêî, ÷àñòîòíîñòü èõ ðåïðåçåíòàöèé â âûñêàçûâàíèÿõ ìóæ÷èí 
è æåíùèí ðàçëè÷íà, è ýòî çíà÷èìî äëÿ ãåíäåðíîé òèïîëîãèçàöèè çà-
êîíîìåðíîñòåé äèñêóðñèâíîé ðåàëèçàöèè êîíöåïòîâ. 

Ê îñíîâíûì ìåòàôîðè÷åñêèì ïðîåêöèÿì, ëåæàùèì â îñíîâå âåðáà-
ëèçàöèè êîíöåïòà BEAUTY êîììóíèêàíòàìè ïðîòèâîïîëîæíûõ ïîëîâ, 
îòíîñÿòñÿ ÊÐÀÑÎÒÀ→ÑÂÅÒ, ÊÐÀÑÎÒÀ→ÑÈËÀ, ÊÐÀÑÎÒÀ→×ÀÐÛ, 
ÊÐÀÑÎÒÀ→ÖÂÅÒÎÊ, ÊÐÀÑÎÒÀ→ÊÀÐÒÈÍÀ, ÊÐÀÑÎÒÀ→ÑÒÐÀÕ, 
ÊÐÀÑÎÒÀ→ËÎÂÓØÊÀ.

Íà ïåðâîì ìåñòå ïî ÷àñòîòíîñòè îáúåêòèâàöèè êàê â æåíñêîì, 
òàê è â ìóæñêîì äèñêóðñå íàõîäèòñÿ ìåòàôîðè÷åñêàÿ ïðîåêöèÿ 
ÊÐÀÑÎÒÀ→ÑÂÅÒ. Äàííàÿ ïðîåêöèÿ ðåïðåçåíòèðóåòñÿ â 34 % îáùåãî 
êîðïóñà ïðèìåðîâ ìåòàôîðè÷åñêîé âåðáàëèçàöèè BEAUTY æåíùèíà-
ìè è â 39,8 % îáùåãî êîðïóñà ïðèìåðîâ ìåòàôîðè÷åñêîé âåðáàëèçàöèè 
BEAUTY ìóæ÷èíàìè.

Òàê, äëÿ îïèñàíèÿ êðàñîòû ãëàç, óëûáêè, âîëîñ, ïðåäìåòîâ îäåæäû 
è óêðàøåíèé, à òàêæå âíåøíîñòè â öåëîì êîììóíèêàíòû-æåíùèíû, 
òàêæå êàê è êîììóíèêàíòû-ìóæ÷èíû, èñïîëüçóþò ëåêñåìû, ñîäåðæà-
ùèå êîìïîíåíò çíà÷åíèÿ «giving light» — to gleam, to switch on, silver, 
shining, sparkling, dazzling, brilliant, bright, jewel-like è äð:

(6) She was in point of fact a stupid woman who had acquired a line of 
glib chatter which made people on first meeting her think she was as brilliant 
as she looked (Maugham 2004, ð. 107);

(7) There was something impenetrable about him, like his eyes, which 
were as bright as agate (Lawrence 1977, ð. 150).

Âåðáàëèçàöèÿ êîíöåïòà BEAUTY â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçû-
êå ÿâëÿåòñÿ òàêæå íàãëÿäíûì ïðèìåðîì äåéñòâèÿ ìåòîíèìè÷åñêîé 
ìàêðî-ìîäåëè «îò ÷àñòè ê öåëîìó». Äàííàÿ ìîäåëü ðåàëèçóåòñÿ 
â òîì ñëó÷àå, êîãäà ÷àñòè ñóáúåêòà èëè ÿâëåíèÿ äàåòñÿ õàðàêòåðèñòè-
êà, ïîçâîëÿþùàÿ îòíåñòè åãî ê êàòåãîðèè êðàñèâûõ. Â îñíîâå ìåòîíè-
ìè÷åñêîãî ïåðåíîñà, íà íàø âçãëÿä, ëåæèò ñàëèåíòíîñòü îòäåëüíûõ 
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÷àñòåé âîñïðèíèìàåìîãî îáúåêòà â èõ ìåíòàëüíîì ïðåäñòàâëåíèè. Òà-
êèì îáðàçîì, ïðîöåññ ìåòîíèìèçàöèè êîíöåïòà BEAUTY îáóñëîâëåí 
âûäâèæåíèåì îïðåäåëåííûõ ñîñòàâëÿþùèõ êðàñîòû â öåíòð íàøåãî 
âíèìàíèÿ, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ïîñëåäíèå âåðáàëèçóþòñÿ ÷àùå â äèñ-
êóðñèâíîé ïðàêòèêå. Äëÿ êàæäîé èç îáëàñòåé êîíöåïòà âûäåëåíû áî-
ëåå ÷àñòíûå ìåòîíèìè÷åñêèå ïîäìîäåëè. Òàê, íàïðèìåð, äëÿ îáëàñòè 
Physical beauty ðåëåâàíòíû òðè îñíîâíûå ìîäåëè: hair→BEAUTY; 
figure→BEAUTY; eyes→BEAUTY, äëÿ îáëàñòè Natural beauty – 
plants→BEAUTY; animals→BEAUTY; natural phenomena→BEAUTY 
è ò.ä.

Íà âåðáàëüíîì óðîâíå ìåòîíèìè÷åñêàÿ ðåïðåçåíòàöèÿ BEAUTY 
õàðàêòåðèçóåòñÿ öåëûì ðÿäîì çàêîíîìåðíîñòåé, îñíîâíîé èç êîòîðûõ 
ÿâëÿåòñÿ ñëåäóþùàÿ: ïðè ìåòîíèìè÷åñêîé âåðáàëèçàöèè ðàññìàòðè-
âàåìîãî êîíöåïòà îñíîâíàÿ îöåíî÷íàÿ èíôîðìàöèÿ ïåðåäàåòñÿ ïîñðåä-
ñòâîì ïðåïîçèòèâíûõ îïðåäåëåíèé, îïèñûâàþùèõ îòäåëüíûå êîìïî-
íåíòû âíåøíîñòè îáúåêòà îöåíêè. Ïðè ýòîì êàæäîå ïðåïîçèòèâíîå 
îïðåäåëåíèå õàðàêòåðèçóåòñÿ íàëè÷èåì ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàòèâ-
íîé ñåìû â ñòðóêòóðå çíà÷åíèÿ. Ñëåäîâàòåëüíî, îñíîâíîé ñòðóêòóðíîé 
ìåòîíèìè÷åñêîé ìîäåëüþ âåðáàëèçàöèè êîíöåïòà BEAUTY ÿâëÿåòñÿ 
ìîäåëü A.+ N.:

(8) She had magnificent blond hair, in profusion (Welty 2006, ð. 45);
(9) Her fine black eyes were never still and this was the most noticeable 

thing about her (Galsworthy 2005, ð. 59);
(10) He was staring at Ellen`s long, tanned legs in the same awe-inspired 

way (Walker 2007, ð. 22).
Ìåòîíèìè÷åñêàÿ âåðáàëèçàöèÿ êîíöåïòà BEAUTY â ìóæñêîì äèñ-

êóðñå õàðàêòåðèçóåòñÿ ñëåäóþùåé îáùåé îñîáåííîñòüþ: â ðå÷è ìóæ-
÷èí ÷àùå, ÷åì â ðå÷è æåíùèí îöåíî÷íàÿ èíôîðìàöèÿ ïåðåäàþòñÿ ñèí-
òàêñè÷åñêè, ïîñðåäñòâîì èñïîëüçîâàíèÿ ýìôàòè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé 
è âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé:

(11) Your hair looks too, too wonderful! (Shaw 2006, ð. 12).
Èòàê, ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü êîíöåïòà 

BEAUTY õàðàêòåðèçóåòñÿ áîëüøèì ðàçíîîáðàçèåì, íåæåëè ÷åì ìåòî-
íèìè÷åñêàÿ, ïðåäñòàâëåííàÿ ëèøü îäíîé ìàêðî-ìîäåëüþ – «îò ÷àñòè 
ê öåëîìó».

Cïîñîáû ðåàëèçàöèè êîìïëèìåíòàðíîãî ðå÷åâîãî àêòà ìóæ÷èíû 
è æåíùèíû ðàçëè÷íû. Àíàëèç ðå÷åâîãî ìàòåðèàëà ïîçâîëÿåò ñäåëàòü 
ñëåäóþùèå âûâîäû: 

1. Â ìóæñêîé ðå÷è îòìå÷àåòñÿ ñòðåìëåíèå ê òî÷íîñòè, ïðîñòîòå 
è ýêñïëèöèòíîñòè îöåíî÷íîé íîìèíàöèè:

(12) She smiled and Ashurst said: «You are a pretty thing!» (Galswor-
thy 2005: 67);

(13) You are simply wonderful! (Galsworthy 2005: 58).
Â ïðèâåäåííûõ ïðèìåðàõ óïîòðåáëåíèå ïðèëàãàòåëüíûõ «pretty», 

è «wonderful» óáåäèòåëüíî èëëþñòðèðóþò îïèñàííóþ âûøå òåíäåí-
öèþ, ïðîñìàòðèâàþùóþñÿ â ìóæñêîé ñòðàòåãèè êîìïëèìåíòàðíîñòè, 
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ïîñêîëüêó ñåìà «attractive» ïðîñìàòðèâàåòñÿ â ñåìàíòèêå äàííûõ ïðè-
ëàãàòåëüíûõ ýêñïëèöèòíî. Ïîìèìî ýòîãî, âåñüìà ïîêàçàòåëüíû ñòðóê-
òóðíûå è ñåìàíòè÷åñêèå ñðåäñòâà èíòåíñèôèêàöèè ñåìàíòèêè óêàçàí-
íûõ îöåíî÷íûõ ïðèëàãàòåëüíûõ. 

Êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå æåíùèí â ñèòóàöèè êîìïëèìåíòà, íà-
ïðîòèâ, õàðàêòåðèçóåòñÿ èìïëèöèòíîñòüþ, íàìåêàìè, îñîáåííî â òåõ 
ñëó÷àÿõ, êîãäà àäðåñàòîì ÿâëÿåòñÿ ìóæ÷èíà. Êîììóíèêàòèâíàÿ òàê-
òèêà æåíùèíû-àäðåñàíòà áîëåå «òîíêàÿ» è ïðîäóìàííà ïî ñðàâíåíèþ 
ñ êîììóíèêàòèâíîé òàêòèêîé àäðåñàíòîâ ìóæ÷èí. Òàê, â êîìïëèìåí-
òàðíûõ ðå÷åâûõ àêòàõ æåíùèíû ïðåäïî÷èòàþò áîëåå ñëîæíûå ðå÷åâûå 
îáîðîòû, â êîòîðûõ ïîõâàëà îòíîñèòñÿ ê àäðåñàòó îïîñðåäîâàííî: 

(14) I think you`re much better man than I am a woman, my sweet 
(Maugham 2004, ð. 139) (âìåñòî: «I think you are a good man, my 
sweet»).

Êàê ñâèäåòåëüñòâóåò ïðèìåð, âåñüìà ïîïóëÿðíûìè ñðåäñòâàìè âåð-
áàëèçàöèè êîìïëèìåíòàðíîãî ïîâåäåíèÿ äëÿ æåíùèí ÿâëÿåòñÿ óïî-
òðåáëåíèå ôîðì ñòåïåíåé ñðàâíåíèÿ ïðèëàãàòåëüíûõ, à òàêæå ïðèëàãà-
òåëüíûõ/íàðå÷èé, îöåíî÷íàÿ ñåìà â çíà÷åíèè êîòîðûõ ïðîñìàòðèâàåò-
ñÿ íà 2-3 øàãàõ àíàëèçà. Òàêèì îáðàçîì, èìïëèöèòíîñòü êîìïëèìåíòà 
â æåíñêîì äèñêóðñå ìîæåò ðåàëèçîâûâàòüñÿ íå òîëüêî ëåêñè÷åñêè, íî 
è ãðàììàòè÷åñêè.

2. Äëÿ âûðàæåíèÿ ïîëîæèòåëüíîãî îöåíî÷íîãî êîìïîíåíòà âûñêà-
çûâàíèÿ ìóæ÷èíû ïðèáåãàþò ê èñïîëüçîâàíèþ ðàçëè÷íîãî ðîäà ñèí-
òàêñè÷åñêèõ ñòðóêòóð, ÿñíî ýêñïëèöèðóþùèõ êîììóíèêàòèâíóþ öåëü: 
âîñêëèöàòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ, ýìôàòè÷åñêèå êîíñòðóêöèè è ò.ä., â òî 
âðåìÿ êàê ëåêñè÷åñêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ êîìïîíåíòà íå îòëè÷àåòñÿ èçû-
ñêàííîñòüþ è ìíîãîîáðàçèåì:

(15) You are a terribly attractive woman (Maugham 2004, ð. 113);
(16) My word, Laura! You do look stunning (Mansfield 2006, ð. 34).
Îöåíî÷íûå âûñêàçûâàíèÿ æåíùèíû, ïðåäñòàâëåííûå â íàøåé âû-

áîðêå, íàïðîòèâ, õàðàêòåðèçóþòñÿ âûñîêîé êîíöåíòðàöèåé îáðàçíî-
ìåòàôîðè÷åñêèõ ñðåäñòâ (ìåòàôîðà, ñðàâíåíèå, ãèïåðáîëà è ò.ä.) 
è ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íîé ëåêñèêè: 

(17) He was… a tight little fellow: short, dark, with a warm colour and 
that upright set of the head and chest which recalls a mating bird (Law-
rence 1977, ð. 26).

3. Ìóæ÷èíàì ñâîéñòâåííà îäíîçíà÷íîñòü îöåíî÷íîãî âûñêàçûâà-
íèÿ, ÷åòêî îïðåäåëåííàÿ ìåðà èíòåíñèâíîñòè ïðèïèñûâàåìîãî ïðèçíà-
êà. Íà âåðáàëüíîì óðîâíå äàííàÿ çàêîíîìåðíîñòü ïðîÿâëÿåòñÿ â èñ-
ïîëüçîâàíèè èíòåíñèôèêàòîðîâ è ñòåïåíåé ñðàâíåíèÿ:

(18) She was the most beautiful thing he had ever seen (Maugham 
2004, ð. 41).

Æåíùèíû, íàïðîòèâ, ïðåäïî÷èòàþò èñïîëüçîâàíèå ñòåðòûõ ãðàäà-
öèé ïðèçíàêà:

(19) Ashurst smiled and when he smiled his face was rather beautiful 
(Galsworthy 2005, ð. 59).
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Âåðáàëüíî îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóåò, ïðåæäå âñåãî, óïîòðåáëåíèå íà-
ðå÷èé ñ íåîïðåäåëåííîé ñåìàíòèêîé (rather, almost).

4. Æåíùèíû, ïîëîæèòåëüíî îöåíèâàÿ âíåøíîñòü, íåðåäêî ñîîòíî-
ñÿò åå ñ íàëè÷èåì/îòñóòñòâèåì â ñóáúåêòå îöåíêè äðóãèõ äîñòîèíñòâ.

5. Ìóæ÷èíà â ñèòóàöèè êîìïëèìåíòà ÷àñòî âûãëÿäèò êàòåãîðè÷íî 
è ïðÿìîëèíåéíî, ìîæåò èñïîëüçîâàòü áîëåå ãðóáûé, ñòèëèñòè÷åñêè 
ñíèæåííûé ëåêñèêîí. 

6. Îïðåäåëåííûå òåíäåíöèè áûëè îòìå÷åíû â îñîáåííîñòÿõ ðåàêöèè 
êîììóíèêàíòîâ íà êîìïëèìåíò. Òàê, ÷àùå âñåãî æåíùèíà ðåàãèðóåò 
íà ïîõâàëó êàê íà ëåñòü, ÷òî èíîãäà ñîïðîâîæäàåòñÿ âåðáàëèçàöèåé 
ýìîöèé ñìóùåíèÿ, ñòåñíåíèÿ:

(20) You really embarrass me when you give me a meed of praise 
which is not my due (Ìaugham 2004, ð. 136). 

Ïî íàøåìó ìíåíèþ, ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî äàííûé ôàêò ñâÿçàí 
ñ ïðèñóùåé æåíùèíå íåóâåðåííîñòüþ â ñâîåé ïîçèöèè â îáùåñòâå èëè 
æå c êîêåòñòâîì.

Èòàê, ðàññìîòðåíèå ãåíäåðíîé ñïåöèôèêè ìîäåëåé è ñïîñîáîâ 
âåðáàëèçàöèè êîíöåïòà BEAUTY ÿâëÿåòñÿ ýôôåêòèâíûì ñðåäñòâîì 
èñ÷èñëåíèÿ ãåíäåðíî-äåòåðìèíèðîâàííûõ ðàçëè÷èé â êîìïëèìåíòàð-
íîì ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ìóæ÷èí è æåíùèí, à òàêæå èíâåíòàðèçàöèè 
èñïîëüçóåìûõ èìè ðå÷åâûõ ñòðàòåãèé è òàêòèê â ðàìêàõ îöåíî÷íîé 
êîììóíèêàöèè. Ìóæñêîé ñòèëü îöåíî÷íîé íîìèíàöèè õàðàêòåðèçóåò-
ñÿ ïðîñòîòîé, ýêñïëèöèòíîñòüþ, òî÷íîñòüþ, ïðÿìîëèíåéíîñòüþ è ôà-
ìèëüÿðíîñòüþ, â òî âðåìÿ êàê æåíñêèé ñòèëü äàííîãî òèïà êîììó-
íèêàöèè ïðåäïîëàãàåò èìïëèöèòíîñòü, êîñâåííîñòü, ìåòàôîðè÷íîñòü 
è íåîïðåäåëåííîñòü. Äàííûå îñîáåííîñòè îïðåäåëÿþò òîò ôàêò, ÷òî 
ìóæ÷èíû ïðåäïî÷èòàþò òàêòèêó ïðÿìîãî âîçäåéñòâèÿ (ïðÿìîé êîì-
ïëèìåíò), à æåíùèíû – ïåðåíîñíîãî èëè îïîñðåäîâàííîãî âîçäåé-
ñòâèÿ (êîñâåííûé êîìïëèìåíò):

(21) Oh, you are sweet – like the loveliest little sister…I just wish I had 
your looks (Walker 2007, ð. 398).

Êðîìå òîãî, äëÿ æåíùèí âàæíî, ÷òîáû àäðåñàò îñîçíàë, ÷òî ãîâîðÿ-
ùèé âûíîñèò ïîëîæèòåëüíîå ñóæäåíèå â åãî àäðåñ:

(22) Two propositions on your first weekend…Still, you are terribly pret-
ty. I`d expect nothing less from the red-bloods around here» (Walker 2007, 
ð. 136),

â òî âðåìÿ, êàê äëÿ ìóæ÷èíû ïåðâîñòåïåííîå çíà÷åíèå èìååò âû-
ðàæåíèå ñîáñòâåííûõ ýìîöèé.

Æåíñêîå êîìïëèìåíòàðíîå ðå÷åâîå äåéñòâèå ÷àùå ïî ñðàâíåíèþ 
ñ ìóæñêèì íàïðàâëåíî íà êîîïåðàöèþ ñ ðå÷åâûì ïàðòíåðîì: çà÷àñòóþ 
êîìïëèìåíò ñëóæèò ôàòè÷åñêèì ðå÷åâûì àêòîì, ïðè ýòîì ìîæíî âå-
ñòè ðå÷ü î õàðàêòåðíîé äëÿ æåíñêîãî äèñêóðñà ôàòè÷åñêîé òàêòèêå 
ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ. Â îïðåäåëåííîé êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè êîí-
öåïò BEAUTY ìîæåò áûòü âåðáàëèçîâàí ãîâîðÿùèì ïî îòíîøåíèþ 
ê àäðåñàòó ñ öåëüþ ïîëó÷åíèÿ ñîáñòâåííîé âûãîäû, è èñïîëüçóåìûå 
ïðè ýòîì ñòðàòåãèè è òàêòèêè îïðåäåëÿþòñÿ â ýòîì ñëó÷àå êàê ìà-
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íèïóëÿòèâíûå. Ãåíäåðíàÿ îáóñëîâëåííîñòü èñïîëüçîâàíèÿ äàííûõ 
ñòðàòåãèé è òàêòèê íàìè íå âûÿâëåíà, òàê êàê ðåëåâàíòíûì â äàííîì 
ñëó÷àå ÿâëÿåòñÿ õàðàêòåð âçàèìîîòíîøåíèé ðå÷åâûõ ïàðòíåðîâ, íåçà-
âèñèìî îò òîãî, ïðåäñòàâèòåëÿìè êàêîãî ïîëà îíè ÿâëÿþòñÿ.
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